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B crarbe ucciemyercst si3pIKOBas KapTHHA MHpPa HOCHTEIEH PYCCKOTO, aHTJIMHACKOTO
1 (DPaHITy3CKOTO SI3BIKOB; OOBEKTOM H3YUCHHS SBJISIOTCS CBOOOIHBIE CIIOBOCOYCTAHMS, BBICKA-
3bIBAHMS U (PPA3CONIOTHUCCKHE SUHHUIIBI C JIGKCHUCCKHMM KOMIIOHEHTOM UCHIUHA U €TO AHAJIO-
ramu truth/vérité B maocTpaHHbIX s3bIKax. [10CpeICTBOM KOHIIENTYaIbHOTO aHAIM3a coyeTae-
Moctu cioBa ucmuna (truth/vérité) B cocraBe CBOOOIHBIX CIIOBOCOYCTAHHUM, BBHICKA3bIBAHHIA
1 (pa3eosIOrHUeCKUX EIMHUI] ObUTH OMPEIE/ICHBl KaK 3aKOHOMEPHOCTH CTaHOBJICHHS HAIHO-
HaJIbHOI'O MUPOBOCIIPUATHUA HOCHTEJIEH BBI6paHHBIX SA3BIKOB, TaK U UX Pa3JINYKL.

Kniouegvie cnosa: KoHIENT; A3bIKOBasi KAPTHHA MHPA; KOHIENITYyaJIbHBIN aHANN3; 00-
pasz-accouuanus; TMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS.

B nuHrBHCTHKE aKTMBHO pa3pabaThiBaeTCsl HaIpaBjieHUE, B KOTOPOM
A3bIK PACCMATPUBAETCS HE TOJIBKO KAaK CPEICTBO KOMMYHUKAIIUU, HO U KaK
«KYJIBTYPHBIN KOJI HAIlMW» CO CBOMMHU YHHKAJIBHBIMU OCOOCHHOCTSIMU, YTO
BBIJICJISICT €r0 Ha ()OHE OCTaJbHBIX JIUHTBUCTUUYECKUX oTpaciel [1]. B cos-
HAHUU KaXJ0ro 4eioBeka Gpopmupyercs 6ojiee UM MEHEE 1IEJI0CTHAS A3bi-
K08as KapmuHa Mupa, KOTopas CHocoOHa MpeAoNpeaessiTh COLUMaIbHOE
1 KOMMYHUKAaTHUBHOE MOBEJICHUE YeloBeKa. Takue MOHSITHUS, KaK «I3bIKOBast
KapTUHA MUPa», KKOHIIENT» U «KOHLENTyalu3aius», HaXoaaTCs B MOJIE UC-
CIIeIOBAHUS JMHIBOKYyJIbTyposiornu. CornacHo MHeHuto B. A. MacnoBoi,
(JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUS — 3TO OTPACJbh JIMHTBUCTUKH, BO3HUKIIIAs HA CTHIKE
JVMHTBUCTUKU U KYJbTYPOJIOTHUM W UCCIEAYIOIIAsl NPOSIBICHUE KYJIbTYPhI
HapOJI0B, KOTOPbIE OTPa3WIIUCh U 3aKpPENUINCh B si3bike» [1, c. 5]. KoHuern-
ThI 00Pa3yIOTCs PU OCMBICICHUH TTOCTYIAIONIEH K YeJIOBEKY HH(pOpMaIInH,
B Ipouecce kouyenmyanruzayuu. KoHuentyanusanuss — «OJUH U3 BaKHEM-
[IUX IPOLECCOB MO3HABATEIBHON JIESTEIbHOCTH YEJIOBEKA, 3aKJIFOYAIOIIH I-
CSd B OCMBICIICHMU TOCTyHawIIed K HeMy WH(pOpManuu U MNpPUBOJSAIICH
K 00pa30BaHMIO0 KOHUENTOB U BCEM KOHIIENTYaJbHOW CUCTEMBbI B TICUXHUKE
yejoBekay [2].

PaccMoTpuM HalMOHAIBHYIO CHIEIU(UKY KOHIIENTa «UCTUHAY» B TIOHU-
MaHUU HOCHUTEJIEH PYCCKOTO, aHTJIMHUCKOrO U (DpaHIy3CKOTO SI3BIKOB IO-
CpPEJICTBOM MPOILEAYPhl KOHIIENITYAJILHOTO aHalIn3a, Mo KOTOPHIM MTOHUMAa-

eTCsl «aHajau3 MeTapoprUIeCcKON COUETaeMOCTH CJIOB a0CTPAKTHON CEMaHTH-
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KU, BBIABJISIIOIIUN «UyBCTBEHHO BOCIPUHHUMAEMBII», KKOHKPETHBIN» 00pa3s,
COTOCTABJISIEMbIl B HAUBHOW KapTHHE MHUpPA JAaHHOMY «aOCTpakTHOMY» MO-
HATHUIO U 00ECIIeYNBAIONIUI TOMYCTUMOCTD B SI3bIKE OMPEIEICHHOTO Kjacca
cioBocodeTaHui» [3].

Hcmuna 0603HavaeTCsl KaK «JI0CTOBEPHOE 3HAHHME, OOBEKTUBHOE 3HA-
HUE, JOCTYITHOE HE YEJIOBEKY, HO JHIIb BbICIIEMY Hadaimy...» [4, c. 251].
Wcxons u3 nepedHs 3Ha4eHUM ClIoBa UcmuHa, MPeasioxKEeHHbIX B TolIkoBOM
cioBape pycckoro a3bika o pea. C. U. Oxerosa u H. 10. llIBenoBoii, Ob11
POBEJICH aHAJIM3 COYETAEMOCTH CIIOBA UCMUHA B COCTaBE CIIOBOCOYETAHUH,
BBIpAXXEHUM U (PPazeosIOrHYECKUX €AUHUIL C LIEJIbIO BBIABJICHUS crieruduy-
HBIX KOHHOTAIIMI KOHIIENTa «MCTHUHA» B PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHUHE MHpa
[5]. AHanoruyHbIii aHanu3 OBUT MPOBEACH MO BBISBICHUIO CHEUU(PUIHBIX
KOHHOTAUUW KOHIENTOB «truth/ vérité» B aHrIMiicKO U (hpaHIly3CKOM SI3bI-
KOBBIX KapTUHAX mupa [6; 7].

B pycckoi s3bIKOBOM KapTHMHE MHpa MEPBOW KOHHOTAUMEN KOHIIENTA
«UCTUHA» SBJISAETCS «aJE€KBAaTHOE OTOOpaX€HHWE B CO3HAHUU BOCHPHHH-
MAIOUIEro TOTO, YTO CYIIECTBYET OOBEKTUBHO». MBI JenaemM 3TOT BBIBO/,
UCXOJd U3 aHajiu3a psA/a COYETAeMOCTEH, KOTOPhIE MO3BOJISIIOT BBIACIUTH
COBOKYIIHOCTh acCOLMAIMii-00pa30B, CBSA3aHHBIX C JaHHBIM KOHILIENTOM
B IIPE/ICTABJIICHUU HOCHUTEJICH PyCCKOTO sI3bIKa: 00pas-kinaja (noswame ucmu-
HY, NOUCK UCMUHbL U T. J1.); 00pa3 — BbIcIIee HeOecHOe 3HaHue (Ooocecm-
BEHHASL UCMUHA, 8bLCUAS UCMUHA U T. 11.); 00pa3 — AbconroT (abcorromuas
ucmuHa, c6em UCMuHsl U T. 11.).

BTtopoe 3HaueHHe KOHLENTAa «UCTHHA» — «IpaBla» (TO, 4YTO U3BECTHO
CMEpPTHBIM, TaK Ha3blBaeMas «3€MHas» MpaBJia, YTO MPEJCTaBISIET MAaTEP U-
aJbHYIO COCTABJIAIOLIYIO MOHATHUA): 00pa3 NEBYIIKKA U3 HU3LIEro oOIecTBa
(nacas ucmuna, npocmas ucmuna); oopa3 — 4actb cyocranuuu (dous uc-
MUHBL, 3€PHO UCMUHDBL); 00paz — Hemunyemocms (npasoa, umo wULO
8 MeuwlKke — He ymauulb, KaKkoea pe3sa He 0yO0b 10XCb, A Om Npasobl He
yiioeutv).

Tperbe 3HaueHHE KOHIIENTa «MUCTHHA» — «YTBEP)KJECHHUE, IPOBEPEHHOE
IPaKTUKOM, OMBITOM», ACCOLUUUPYETCS C MPEEMCTBEHHOCTHIO IMOKOJEHUN
¥ TepeIaBacMbIX 3HaHMIA: 00pa3 — KHUTA (cmapvle ucmumbl, Ha NYMb UCMU-
Hbl Hanpasums (Hacmaeumy) K020-1ubo, céamasn ucmuna (KHUXKHOE — He-
pepeKaecMoe MOJI0KEHUE); 00pa3 — yUuTesb (nponucHvle ucmunsl); oopas —
cuctema oOpa3oBaHusl (geunble UCMUHbBL, HAYYHASL UCMUKA).

Kon1ent «ucTuHa» B pycCKOM S3bIKE HE MMEET IOCTOBEPHBIX aHaJo-
TOB B JIpPyTMX HWHOCTPAHHBIX s3bIKax. KoppensiTamMu KOHIENTa «HCTHHAY»
B aHTJIMMCKOM M (PAHIY3CKOM SI3BIKAX SIBJISIIOTCS KOHIENTHI «truth/veritéy.

B anrnmiickom si3bIke repBoe 3HaueHHe KoHienTa «truthy («something that
IS true — TO, YTO SIBNISICTCS MPABIO») ACCOIMHUPYETCS CO CICAYIOIMIMME 00pa3-
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aMH-KOHHOTAIMsIMA: 00pa3 — vacTh cyocranmuu (to have althe ring of truth, (a)
grain of truth); obpas — A6comot (God’s honest truth, the gospel truth); oopas
AeByIIky 13 Hu3mero oodrectsa (the naked truth, unvarnished truth).

Btopoe 3nauenue konmenta «truthy (‘the quality of being true — kade-
CTBO MPAaBJANBOCTH, COCTOSIHUE TMPABJbI’) aCCOIMUPYETCS CO CICAYIOIIMMHU
oOpa3aMu-KOHHOTAaIHUIMHU. o0pa3 — ckpeITocTh mo3uanus (to find out the
truth, shade the truth, stretch the truth, a/the liar is not believed when he
tells the truth); oopa3s — auca (the truth will out (will get out), children and
fools tell the truth, in wine, there is truth, there’s a grain of truth in every
joke); obpa3 — HemuHYeMOCTh ObITHs (COMINg-out).

Bo ¢paniy3ckoM s3bIke IepBoe 3Hau€HHE KOHIenTa «verité» (‘ce a
quoi I’esprit peut ou doit donner son assentiment par suite d’un rapport
de conformité avec I’objet de pensée, d’une cohérence interne de la
pensée’) acconuupyeTcs ¢ KOHHOTanuen «BeyHbld mouck» (la recherche de
la verité: Platon m’est cher, mais la vérité me [’est encore davantage).

Btopoe 3HaueHue koHuenrta «verité» (‘connaissance conforme au
réel’) accomuupyercs ¢ KOHHOTauuen «cyxzaenue» (la vérité sort de la
bouche des enfants; la minute de la vérité) u ¢ konnomayueii copeusv (en
verité, il n’y a que la vérité qui blesse).

Tperbe 3HaueHHue KoHIenTa «VErité» (‘caractére de ce qui s’accorde
avec notre sentiment de la réalité’) accouumpyercs ¢ oOpasom
«peanapHOCTB-CiNéma-vérité» (notre sentiment de la vérite).

YerBeproe 3HaueHUE KoHIenTa «VEeritéy (‘idée ou proposition vraie qui
mérite  un assentiment entier ou qui |’emporte’) accouuupyertcs
C KOHHOTaIuen «oopa3oBanuey (verites eternelles, une verite de la Palisse).

[Taroe 3HadeHwWe KoOHIENTa «VErité» accouMMpyeTcs ¢ KOHHOTAIUMCH
«HegockaszanHocTe» (le réel — donner une contorsion a la veérite, deguiser
la vérite).

[Tpu CPaBHUTEIILHOM aHaJIn3e KOHHOTALUHN KOHIIETITOB
«truth/vérité/uctunay B Tpex s3bIKaX OBUIM BBISIBICHBI CIEAYIOIINE
3aKOHOMEPHOCTH.

Konnentsr «truth/vérité/ucTunay» B TpeX SA3bIKaX TPAHCIUPYIOT HACHO
oOpa3siia mpaBUJILHOCTH, UMEIOIIET0 MCTOPUUYECKUN TOATEKCT (Maesl CKPbI-
TOCTHU MO3HAHMS OTNpeaesieTcss MU(POIOTUUYECKUM CIOKETOM HCTOpUU Aga-
Ma u EBbl B DaemMckoMm cajy), U0 HUACATbHOTO COBEPIIECHCTBA/HEKOTO
BbIcIiero alcomtota (Beunvie ucmuwnvl = vérités éternelles/premieres;
la verité de la Palisse = nponuchvie ucmunst). KOHIIENTH OTOXIECTBISIOT-
CsS C KOHHOTAIlUeH «MHEHHE-3HAHHME» W KOHHOTAIMEH HEMHUHYEMOCTH BO3-
Mme3nust: the truth will get out = xakoea pe3sa Hu 6Y0b 1024Cb, A OM NP ABObL
He yUuoéub = toute vérité n’est pas bonne a dire. Ilpu 3ToM BO BceX aHaIU-
3UPYEMBIX SI3bIKaX MPHUCYTCTBYET 00pa3 «4acTh CYOCTAHITUN»: 3€PHO Npas-
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Obl = there’s a grain of truth in every joke = il y a toujours en fond de
vérité dans la plaisanterie.

Henb3s He OTMETHTH pa3nuyusi, CYHIECCTBYIOIIME B HAlMOHAJIbHOMN
cnenuduke sS3pIKOBBIX KapTHH MHUpa KaXI0TO HCCIeyeMOTo si3bika. B pyc-
CKOM $3bIK€ MCTHHA Yallle BCETO OMUCHIBAETCS MPU MOMOIIU MpUIIaraTeib-
HBIX (abconromuas, ceéamas, boicecmeennas u T. J.), KOTOPbIE UMEIOT KOH-
HOTAIlUIO «IpeHauYepTaHHOE 3apaHee WM pelI€éHHOe CBhIIEe». B pycckom
A3bIKE MCTHUHA MO3UIUOHUPYETCS KaK HEYTO CBETIIOE U YUCTOE, B TO BpeMs
KaK B aHTJIMMCKOM M (paHIy3CKOM S3bIKax IpaBlia acCOIMUPYETCA C He-
OPUATHOM U TOPHKOM HOBOCTHIO. Hampumep, BO (paHIly3cKOM s3bIKE —
il n’y a que la vérité qui blesse, B anrnuiickom s3bike — unvarnished truth,
home truth. Bo ¢paHniry3ckom si3pIke HCTHHY MOKHO HCKOBEPKATh WJIH MIPU-
yKpacutb. JlJist HOCUTENEeH PyCCKOTO U aHTIUHCKOTO S3bIKOB MCTHHA MOXKET
OBITh TOJIBKO OOBEKTUBHOM W JOCTOBEpHOW. Hampumep, B aHIIHMilCKOM
s3pike — the truth, the whole truth, and nothing but the truth B 6ykBaasHOM
nepeBojie — «IpaBja, OJHA MpaBla, U HUUYETO KPOME MPaBAB»; B PYCCKOM
A3BIKE — 8bICULAS UCTNUHA, YUCMAS UCIMUHA, NPOCAs UCMUHA B TIPOTUBOBEC
dbpaHiy3cKOMY SI3BIKY — donner une contorsion a la vérité unu écorcher la
verité, deéguiser la veérité. B ycCTONYUBBIX BBIpOXEHUIX (PAHIY3CKOTO
U QHTJUHACKOTO SI3BIKOB MPUCYTCTBYET aJpecaT, KOTOPBIN JIOJKEH OTKPBIThH
TOPbKYIO TPaBAy WIM OTKPOBEHHO BBIPA3UTHCS, YTO TAKKE SIBISECTCS HeE-
OpUATHBIM JUJIs1 aapecanTa. Hampumep, Bo (dpaHIily3ckoM si3bike — dire a
quelqu’un ses (quatre) verités, lui dire avec franchise ce qu’on pense de lui,
ce qu’on lui reproche; B aHrauiickom sizpike — home truth (‘ucTuHHBIN, HO
HENpUATHBIN (akT o cede, KOTOPbIA BaM paccKa3bIBAET APYroil YEIOBEK’).

AHanmu3 BBIOpAHHBIX KOHIECNITYAJIBHBIX CTPYKTYP, CHOPMHUPOBAHHBIX
B MUPOBOCIIPUSATUNA HOCUTENEH MCCIEAYEeMBIX SI3BIKOB, TOKa3ajd, 4TO MX Ha-
[MOHAJbHAsA cHenu(uKa YHUKAIbHA U TOMJIEKHUT JOCKOHAIBHOMY H3yde-
Huto. OOpa3bl-accoMaUM OMPEASTIEHHOTO KOHIIENTA B S3bIKOBOM KapTUHE
MHpa YeJOBeKa SBISIIOTCS CBOETO POJia MPOBOJAHUKAMH K OOJBIIEMY MOHU-
MaHHIO UX COIMOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH MOBEJACHUS U HAPOJIHOTO MEH-
TaJuTeTa.
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